
CONTOUR #5 - DOUGLAS .375 1-12 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .375 1-12 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237375125
Mfr. No.:
Caliber: 375 Caliber (.375)
Contour: #5
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-12
Delivery weight: 1.656kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitsanleitung für den CONTOUR #5 DOUGLAS
.375 112 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Einleitung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Dieses Produkt ist für verschiedene RebarrellingProjekte konzipiert. Um deine Sicherheit
und die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die über Kenntnisse im Bereich
Feuerwaffen und Laufinstallation verfügen.
Befolge immer die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und deren Komponenten.
Überprüfe den Lauf vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln.
Lagere den Lauf an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Gehe vorsichtig mit dem Lauf um, um Verletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende den Lauf nicht, wenn er Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder Korrosion zeigt.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge, die für die Installation verwendet werden, in gutem Zustand und für die
Aufgabe geeignet sind.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Umgang mit
dem Lauf.
Überschreite nicht die empfohlenen Kaliberspezifikationen für den Lauf.
Vermeide die Verwendung des Laufs mit Munition, die nicht mit dem angegebenen Kaliber kompatibel ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für die Installation.
Stelle sicher, dass du dich in einem gut belüfteten Bereich mit ausreichender Beleuchtung befindest.

Installationsschritte:

Entferne den Lauf vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe den Lauf auf Herstellungsfehler oder Beschädigungen.
Konsultiere, falls zutreffend, das spezifische Handbuch des Waffenherstellers für Kompatibilitäts und
Installationsanleitungen.
Richte den Lauf gemäß den Spezifikationen des Waffenherstellers mit dem Empfänger aus.
Befestige den Lauf mit den entsprechenden Schrauben oder Befestigungselementen und stelle sicher,
dass sie gemäß den Spezifikationen des Herstellers festgezogen sind.

Kontrollen nach der Installation:

Überprüfe nach der Installation, dass der Lauf sicher befestigt und richtig ausgerichtet ist.
Führe einen Funktionscheck der Feuerwaffe durch, um die ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Reinige den Lauf gemäß den Empfehlungen des Herstellers vor der Verwendung.

Verwendung:

Befolge immer sichere Praktiken im Umgang mit Feuerwaffen.
Verwende den Lauf nur mit der angegebenen Kalibermunition.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung während der
Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn der Lauf über den Reparaturwert hinaus beschädigt wird, konsultiere die lokalen Vorschriften für die
ordnungsgemäße Entsorgung.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll. Suche bei Bedarf professionelle Entsorgungsdienste auf.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktunterstützung konsultiere bitte deinen örtlichen Waffenhändler oder
einen Vertreter des Herstellers. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu Sicherheitsrückrufen und
Produktupdates erhältst.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben für
uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #5 DOUGLAS
.375 112 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. This product is designed for use in various rebarrelling projects. To ensure your safety and the safe
operation of this product, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only by individuals who are knowledgeable about firearms and barrel
installation.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and their components.
Inspect the barrel before use for any signs of damage or defects.
Store the barrel in a safe, dry place away from children and unauthorized users.
Always handle the barrel with care to prevent injury.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the barrel if it shows any signs of wear, damage, or corrosion.
Ensure that all tools used for installation are in good condition and appropriate for the task.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling the
barrel.
Do not exceed the recommended caliber specifications for the barrel.
Avoid using the barrel with ammunition that is not compatible with the specified caliber.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials for installation.
Ensure you are in a wellventilated area and have adequate lighting.

Installation Steps:

Carefully remove the barrel from its packaging.
Inspect the barrel for any manufacturing defects or damage.
If applicable, refer to the specific firearm manufacturer’s manual for compatibility and installation
instructions.
Align the barrel with the receiver according to the firearm manufacturer’s specifications.
Secure the barrel using the appropriate screws or fasteners, ensuring they are tightened to the
manufacturer’s specifications.

PostInstallation Checks:

After installation, check that the barrel is securely attached and aligned properly.
Perform a function check of the firearm to ensure proper operation.
Clean the barrel according to the manufacturer’s recommendations before use.

Usage:

Always follow safe firearm handling practices.
Use the barrel only with the specified caliber ammunition.
Regularly inspect the barrel for signs of wear or damage during use.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the barrel becomes damaged beyond repair, consult local regulations for proper disposal methods.
Do not dispose of the barrel in regular household waste. Seek professional disposal services if necessary.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please consult your local firearms dealer or manufacturer’s
representative. Always ensure that you have the latest information regarding safety recalls and product updates.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #5
DOUGLAS .375 112 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questo prodotto è progettato per l'uso in vari progetti di ribarrelling. Per garantire la tua sicurezza e il corretto
funzionamento di questo prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da persone esperte in armi da fuoco e installazione di canne.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e i loro componenti.
Ispeziona la canna prima dell'uso per eventuali segni di danni o difetti.
Conserva la canna in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Maneggia sempre la canna con cura per prevenire infortuni.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non utilizzare la canna se presenta segni di usura, danni o corrosione.
Assicurati che tutti gli strumenti utilizzati per l'installazione siano in buone condizioni e appropriati per il
compito.
Utilizza dispositivi di protezione personale (DPI) adeguati, come occhiali di sicurezza e guanti, quando
maneggi la canna.
Non superare le specifiche di calibro raccomandate per la canna.
Evita di utilizzare la canna con munizioni non compatibili con il calibro specificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari per l'installazione.
Assicurati di trovarti in un'area ben ventilata e con una buona illuminazione.

Passaggi di Installazione:

Rimuovi con attenzione la canna dalla sua confezione.
Ispeziona la canna per eventuali difetti di fabbricazione o danni.
Se applicabile, fai riferimento al manuale specifico del produttore dell'arma per istruzioni di compatibilità
e installazione.
Allinea la canna con il ricevitore secondo le specifiche del produttore dell'arma.
Fissa la canna utilizzando le viti o i dispositivi di fissaggio appropriati, assicurandoti che siano serrati
secondo le specifiche del produttore.

Controlli PostInstallazione:

Dopo l'installazione, verifica che la canna sia fissata saldamente e allineata correttamente.
Esegui un controllo di funzionamento dell'arma per garantire un corretto funzionamento.
Pulisci la canna secondo le raccomandazioni del produttore prima dell'uso.

Uso:

Segui sempre le pratiche di manipolazione sicura delle armi da fuoco.
Utilizza la canna solo con munizioni del calibro specificato.
Ispeziona regolarmente la canna per segni di usura o danni durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se la canna diventa danneggiata oltre la riparazione, consulta le normative locali per i metodi di smaltimento
appropriati.
Non smaltire la canna nei normali rifiuti domestici. Se necessario, cerca servizi di smaltimento professionale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza o al supporto del prodotto, ti invitiamo a consultare il tuo rivenditore di
armi locale o il rappresentante del produttore. Assicurati sempre di avere le informazioni più recenti riguardanti
richiami di sicurezza e aggiornamenti del prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #5
DOUGLAS .375 112 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
produkt är utformad för användning i olika ombyggnadsprojekt. För att säkerställa din säkerhet och säker drift av
denna produkt, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används av personer som har kunskap om skjutvapen och pipinstallation.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och deras komponenter.
Inspektera pipan före användning för eventuella tecken på skador eller defekter.
Förvara pipan på en säker, torr plats, borta från barn och obehöriga användare.
Hantera alltid pipan varsamt för att förhindra skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte pipan om den visar några tecken på slitage, skador eller korrosion.
Se till att alla verktyg som används för installation är i gott skick och lämpliga för uppgiften.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du hanterar
pipan.
Överskrid inte de rekommenderade kaliber specifikationerna för pipan.
Undvik att använda pipan med ammunition som inte är kompatibel med den angivna kalibern.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material för installation.
Se till att du är i ett välventilerat område och har tillräcklig belysning.

Installationssteg:

Ta försiktigt bort pipan från förpackningen.
Inspektera pipan för eventuella tillverkningsdefekter eller skador.
Om tillämpligt, hänvisa till den specifika tillverkarens manual för kompatibilitet och
installationsanvisningar.
Justera pipan med mottagaren enligt tillverkarens specifikationer.
Säkra pipan med lämpliga skruvar eller fästelement och se till att de är åtdragna enligt tillverkarens
specifikationer.

Kontroller efter installation:

Efter installation, kontrollera att pipan är ordentligt fäst och korrekt justerad.
Utför en funktionskontroll av skjutvapnet för att säkerställa korrekt drift.
Rengör pipan enligt tillverkarens rekommendationer före användning.

Användning:

Följ alltid säkra hanteringsmetoder för skjutvapen.
Använd pipan endast med den angivna kaliberammunitionen.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage eller skador under användning.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera eventuellt förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om pipan blir skadad bortom reparation, konsultera lokala regler för korrekt avfallshantering.
Kasta inte pipan i vanligt hushållsavfall. Sök professionella avfallshanteringstjänster vid behov.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktsupport, vänligen konsultera din lokala vapenhandlare eller
tillverkarens representant. Se alltid till att du har den senaste informationen angående säkerhetsåterkallelser och
produktuppdateringar.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #5 DOUGLAS
.375 112 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. Tento produkt je navržen pro použití v různých projektech přebarvování. Aby byla zajištěna vaše
bezpečnost a bezpečný provoz tohoto produktu, pečlivě si prosím přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt používali pouze jednotlivci, kteří mají znalosti o střelných zbraních a instalaci hlavní.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a jejich komponentů.
Před použitím zkontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo vad.
Skladujte hlaveň na bezpečném, suchém místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
S hlavní vždy zacházejte opatrně, abyste předešli zranění.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte hlaveň, pokud vykazuje jakékoli známky opotřebení, poškození nebo koroze.
Zajistěte, aby všechny nástroje používané pro instalaci byly v dobrém stavu a vhodné pro daný úkol.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice při manipulaci s
hlavní.
Nepřekračujte doporučené specifikace kalibru pro hlaveň.
Vyhněte se používání hlavně s municí, která není kompatibilní se specifikovaným kalibrem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály pro instalaci.
Ujistěte se, že se nacházíte v dobře větrané oblasti a máte dostatečné osvětlení.

Kroky instalace:

Opětovně vyjměte hlaveň z obalu.
Zkontrolujte hlaveň na jakékoli výrobní vady nebo poškození.
Pokud je to relevantní, odkazujte na konkrétní manuál výrobce zbraně pro kompatibilitu a pokyny k
instalaci.
Zarovnejte hlaveň s přijímačem podle specifikací výrobce zbraně.
Zajistěte hlaveň pomocí vhodných šroubů nebo upevňovacích prvků, přičemž zajistěte, aby byly
utaženy podle specifikací výrobce.

Kontroly po instalaci:

Po instalaci zkontrolujte, zda je hlaveň bezpečně připevněna a správně zarovnána.
Proveďte funkční kontrolu zbraně, abyste zajistili správný provoz.
Před použitím vyčistěte hlaveň podle doporučení výrobce.

Použití:

Vždy dodržujte bezpečné praktiky manipulace se střelnými zbraněmi.
Používejte hlaveň pouze s municí specifikovaného kalibru.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na známky opotřebení nebo poškození během používání.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoliv obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud se hlaveň stane neopravitelnou, poraďte se s místními předpisy o správných metodách likvidace.
Nepoužívejte běžný domácí odpad pro likvidaci hlavně. Pokud je to nutné, vyhledejte profesionální služby pro
likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na svého místního prodejce
střelných zbraní nebo zástupce výrobce. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace ohledně bezpečnostních
stahování a aktualizací produktu.

Děkujeme za pozornost těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami.


